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WE  ARE  IN  A  COSMIC  BATTLE. This is a mystery. How could there be a battle between God 

aŶd “ataŶ? IsŶ͛t God ŵuĐh stƌoŶgeƌ that “ataŶ? It depeŶds oŶ ǁhat Ǉou ŵeaŶ ďǇ ͞stƌoŶg.͟ 

      God draws His people to himself with love; Satan, with deception. There are so many 

ŵǇsteƌies that it͛s beyond our comprehension. In Revelation 5:1-6 ͞I saw in the right hand of 

him that sat on the throne a book written within and on the backside, sealed with seven seals. 

And I saw a strong angel proclaiming with a loud voice, Who is worthy to open the book and to 

loose the seals thereof? No man in heaven, nor on earth, neither under the earth, was able to 

open the book, neither to look thereon. And I wept much, because no man was found worthy 

to open and to read the book, neither to look thereon. And one of the elders saith unto me. 

Weep not: behold the Lion of the tribe of Judah, the Root of David, hath prevailed to open the 

book, and to loose the seven seals. And I [turned around to see this Lion] and I beheld, and lo, 

in the midst of the throne and the four beasts, and in the midst of the elders, stood a Lamb as 

it had been slain.͟  

      In Revelation 22:1 ͞He showed me a pure river of water of life, clear as crystal, proceeding 

out of the throne of God and of the Lamb.͟ I think you know that is not H2O. The Bible does 

use metaphors. When you take the bread and the cup in remembrance of Christ that is not His 

ďodǇ aŶd ďlood. It͛s a sǇŵďol, aŶd ǁe do this iŶ remembrance of Him. ͞In the midst of the 

street of it, and on either side of the river, was there the tƌee of life…͟ (v.2). Adam and Eve got 

thrown out of the Garden lest they should eat of the tree of life and live forever. And now, 

here it is. ͞…the tƌee of life, ǁhiĐh ďaƌe tǁelǀe ŵaŶŶeƌ of fƌuits…͟ I doŶ͛t uŶdeƌstaŶd this. 
We͛ƌe iŶ gloƌified, ƌesuƌƌeĐted ďodies. This is iŶ eteƌŶitǇ. “o ǁe͛ƌe talking in mystery language 

heƌe, ďut it͛s soŵethiŶg that God wants to reveal to us. ͞…Baƌe tǁelǀe ŵaŶŶeƌ of fƌuits aŶd 
yielded her fruit every month, and the leaves of the tree were for the healing of the nations.͟ 

      WhǇ do theǇ Ŷeed healiŶg? I doŶ͛t uŶdeƌstaŶd it, ďut ouƌ foĐus is oŶ the Loƌd. ͞There shall 

be no more curse, but the throne of God and of the Lamb shall be in it, and his servant shall 

serve him͟ (v.3). So the throne of God to the very end is the throne of God and of the Lamb. 

And the Lion of the tribe of Judah is the Lamb, and He is there as though He had just been 

slain. 

      We ǁeƌe talkiŶg aďout the ĐosŵiĐ ďattle ďeiŶg fought. It͛s foƌ ĐoŶtƌol of the uŶiǀeƌse! WhǇ 
does God still have to fight with Satan for control of the universe? This is not a Star Wars battle 

ǁith ǁeapoŶs of ŵass destƌuĐtioŶ. It͛s soŵethiŶg deepeƌ thaŶ that. Revelation 12:17 ͞There 

was war in heaven. Michael and his angels fought against the dragon and the dragon fought 

with his angels.͟ 

      The Bible says so much in a few words. Why would you find dragons everywhere—all over 

the East, on the temples, and so forth? Why do you find serpents? Satan loves to be called a 

dƌagoŶ. He͛s Ŷot ashamed to be called a serpent. He loves to be the serpent? 

      ͞The great dragon fought, and his angels, and prevailed not; neither was their place found 

any more in heaven͟ (Revelation 12:7-8). 



      Praise God! ͞And the great dragon was cast out, that old serpent, called the devil and 

Satan, which deceiveth the whole world….͟ (v.9). He is the deceiver. He deceives the whole 

world! ͞…He ǁas Đast out iŶto the eaƌth, aŶd his aŶgels ǁeƌe Đast out ǁith hiŵ. AŶd I heaƌd          

a loud voice saying in heaven, Now is come salvation and strength and the kingdom of our God 

and the power of his Christ, for the accuser of our brethren is cast down, which accused them 

before God day and night͟ (vv. 9-10). 

      We see that ͞accuser͟ iŶ the ďook of Joď. The sons of God appear before God, and 

“Đƌiptuƌe saǇs, ͞And Satan Đaŵe ǁith theŵ.͟ “ataŶ still has aĐĐess to God, aŶd he has 
authority. 

      Then it turns the focus onto us, because we have a very important part to play in this 

battle. This is a battle for the soul, for the heart, and for the mind of man. And what was our 

part? ͞They overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony, and 

they loved not their lives unto the death.͟ Satan still doesŶ͛t uŶderstand. Look at what he 

offeƌs to ŵaŶkiŶd: ͞Folloǁ ŵe, aŶd Ǉou’ll haǀe all the free sex you want, all the drugs—
everythiŶg! Hoǁ Đould theǇ ƌesist it͟ I thiŶk of that poeŵ ͞OŶ the KiŶg͛s HighǁaǇ͟:  
          

                    ͚Tǁas oŶ the KiŶg͛s highǁay near a century ago 

                    That a preacher stood, though of noble birth, 

                    Telling the fallen and low 

                    Of a “aǀioƌ͛s love and a home above 

                    And a peace and a joy they all might know, 

                    While slow through the crowd a lady proud 

                    Her gilded chariot drove. 

                    ͞Make ǁaǇ!͟ Đƌied the haughtǇ outƌideƌ. 
                    ͞You͛ƌe ďloĐkiŶg the kiŶg͛s highǁaǇ. 
                    Our lady is late, and her majesties wait. 

                    Giǀe ǁaǇ theƌe, good people, I pƌaǇ.͟ 

                    But the preacher heard, and his soul was stirred, 

                    AŶd he Đƌied to the dƌiǀeƌ, ͞NaǇ! 

                    This is the kiŶg͛s highǁay, but I hold it today, 

                    IŶ the Ŷaŵe of the KiŶg of kiŶgs.͟ 

 

     AŶd theŶ he saǇs that theƌe is aŶ auĐtioŶ foƌ this ǁoŵaŶ͛s soul aŶd foƌ all that she has, aŶd 
he continues (loosely quoted): 

     I see three bidders, the world steps up at the first, and Satan, and so forth, and they tell 

ǁhat theǇ͛ƌe offeƌiŶg, aŶd theŶ the thiƌd ďiddeƌ speaks: 
             And what hast thou to offer, thou man of sorrows unknown? 

 

             He geŶtlǇ said, ͞MǇ blood was shed to purchase her for my own. 

 

            To conquer the grave and her soul to save, I trod the winepress  

            aloŶe.͟ 



 

      AŶd theŶ she͛s ĐoŶǀeƌted. “he takes off heƌ jeǁels aŶd heƌ ĐoƌoŶet, aŶd laǇs theŵ, as it 
ǁeƌe, at the “aǀioƌ͛s feet. 
      “ataŶ thiŶks he’s goiŶg to win. Look at what he offers! But what does Jesus offer? 

͞You’re Ŷot of the ǁorld. I’ǀe ĐhoseŶ Ǉou out of the ǁorld. BeĐause Ǉou’re Ŷot of the ǁorld, 
the world will hate you. If Ǉou ǁaŶt to folloǁ ŵe, take up the Đƌoss, folloǁ ŵe. That͛s ǁheƌe 
ǁe͛ƌe goiŶg͟ (John 15:29; Matthew 16:24; Luke 9:23; Mark 8:34; 10:21). 

       

      “o, ǁe Đoŵe to the Đliŵaǆ thƌoughout the Biďle. IŶ Joď ϭϯ:ϭϱ, Joď saǇs, ͞Though he slaǇ 
ŵe, Ǉet ǁill I tƌust hiŵ.͟ Joď ǁas aŶ oǀeƌĐoŵeƌ thƌough the ďlood of the Laŵď! 

      In 1 John 4:19, we ƌead: ͞We love him because he first loved us.͟ I love the Lord! Why do I 

love Him? There must be a reason why we love Him. In fact, there are many reasons! Have 

you told Him today,  ͞I loǀe Ǉou, Lord͟? You should tell Hiŵ oǀer aŶd oǀer. 
      I tell ŵǇ ǁife eǀeƌǇ daǇ, ͞‘uth, I loǀe Ǉou ŵoƌe todaǇ thaŶ ďefoƌe! You aƌe ďeautiful, aŶd I 
loǀe Ǉou so ŵuĐh!͟ You ought to tell Ǉouƌ ǁife, Ǉouƌ spouse, ďut ǁe Ŷeed espeĐiallǇ to tell the 
Lord. 

      IŶ faĐt, it is a ĐoŵŵaŶd. WheŶ He ǁas asked, ͞What͛s the fiƌst aŶd gƌeat ĐoŵŵaŶd?͟  Jesus 
ƌeplied, ͞The fiƌst ĐoŵŵaŶdŵeŶt is Thou shalt loǀe the Loƌd thǇ God ǁith all of thǇ heaƌt, with 

all thǇ soul, ǁith all thǇ ŵight, aŶd the seĐoŶd is like uŶto it…thǇ Ŷeighďoƌ as thǇself͟    
(Matthew 22:37).  

      How can it be loǀe if it͛s ĐoŵŵaŶded? We͛ǀe ŵeŶtioŶed soŵe of these atheists, 

Christopher Hitchens, very brilliant, Jewish, raised as a Christian, who really speaks in fond 

terms of his Sunday school teacher way back then. But he hates the Lord. And this is one of the 

things he would say: He calls God ͞that heaǀeŶlǇ diĐtatoƌ up theƌe.͟ He saǇs, ͞We͛ǀe got to 
loǀe hiŵ, ďut at the saŵe tiŵe, ǁe͛ƌe supposed to feaƌ hiŵ. Noǁ, hoǁ aƌe Ǉou goiŶg to ǁoƌk 
that out?͟ 

      

      Well, he doesŶ’t uŶderstaŶd. 

      Hoǁ ĐaŶ loǀe ďe ĐoŵŵaŶded? ͞If a ŵaŶ loǀe ŵe, he ǁill keep ŵǇ ĐoŵŵaŶdŵeŶts.͟ I loǀe 
Psalŵ Ϯϳ, a psalŵ of Daǀid. Daǀid ǁƌites, ͞OŶe thiŶg haǀe I desiƌed of the Loƌd, that I ŵight 
dwell in the house of the Lord all the days of my life, to behold the beautǇ of the Loƌd….͟ 

      What do I kŶoǁ of the ďeautǇ of the Loƌd? I thiŶk aďout that a lot ͞…To ďehold the ďeautǇ 
of the Loƌd, aŶd to iŶƋuiƌe iŶ his teŵple.͟ 

      WhǇ do I loǀe Hiŵ? He͛s ďeautiful! ‘eŵeŵďeƌ Paul͛s pƌaǇeƌ iŶ EphesiaŶs ϭ? It͛s ǀeƌǇ 
powerful. Paul tells us iŶ ǀeƌse ϭϱ ͞I Đease Ŷot to pƌaǇ foƌ Ǉou….͟ IŶ ǀeƌse ϭϲ, he pƌaǇs ͞that 
the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give unto you the spirit of wisdom 

and revelation in the knowledge of hiŵ.͟ 

      And the psalmist, the apostles, ĐƌǇ out ͞O that I ŵight know hiŵ!͟ AŶd Ǉou kŶoǁ ǁhat 
keeps us fƌoŵ kŶoǁiŶg Hiŵ? AŶd ďeiŶg like Hiŵ? JohŶ giǀes that to us iŶ ϭ JohŶ ϯ: ͞WheŶ ǁe 
see hiŵ, ǁe ǁill ďe like hiŵ, foƌ ǁe ǁill see hiŵ as he is.͟ Noǁ ǁe see thƌough a glass daƌklǇ….  
I sometimes cry, ͞Loƌd, I doŶ͛t eǀeŶ kŶoǁ You! I ǁish I kŶeǁ Ǉou ďetteƌ!͟ It͛s beyond our 



ability, but one day when the veil is removed, the blindness of our hearts and eyes will be 

gone. We will see it suddenly! This is Jesus as He really is! And that is going to transform us. 

      “o Paul saǇs ͞…that the eǇes of theiƌ uŶdeƌstaŶdiŶg ďeiŶg eŶlighteŶed…. ͞We Ŷeed 
understanding. In Matthew 13, the sower goes forth to sow. The first seed fails by the 

wayside, remember? And the birds of the air come and pluck it. The disĐiples doŶ͛t uŶdeƌstaŶd 
the paƌaďle at all. TheǇ saǇ, ͞Loƌd, tell us, ǁhat does this ŵeaŶ? AŶd ǁhat aďout these ďiƌds 
pluĐkiŶg up the seed?͟ 

      And Jesus says, ͞WheŶ aŶǇoŶe heaƌs the ǁoƌd of the kiŶgdoŵ aŶd understandeth it Ŷot….͟ 
We͛ƌe Ŷot tƌǇiŶg to just talk people iŶto soŵethiŶg, TheǇ͛ǀe got to understand ǁhat theǇ͛ƌe 
gettiŶg iŶto. That͛s ǁhat Jesus said: ͞Take up the Đƌoss, aŶd folloǁ Me.͟ He͛s telliŶg us that 
this is Ŷot a ďeautiful tƌip that Ǉou͛ƌe goiŶg oŶ. It͛s going to be an arduous journey, a strait 

gate, a narrow way. 

      He wants us to understand, so He says, ͞When they hear the word aŶd theǇ doŶ’t 
understand, then comes the wicked one and takes out of the heart the seed that was sown.͟ 
We͛ǀe got to get people to understand! 

       

      This is Paul’s praǇer: ͞The eyes of your understanding being enlightened, that you may 

know what is the hope of his calling, and what is the riches of the glory of his inheritance in 

the saints….͟ We haǀe aŶ inheritance. We have an iŶheƌitaŶĐe iŶ Hiŵ. It͛s goiŶg to ďe gloƌious 
for all eternity. 

      But in Ephesians 1:19-ϮϬ, Paul ǁƌites: ͞…ǁhat is the eǆĐeediŶg gƌeatŶess of his poǁeƌ, to 
us-ǁaƌd ǁho ďelieǀe, aĐĐoƌdiŶg to the ǁoƌkiŶg of his ŵightǇ poǁeƌ….͟ 

       

      What would you think would be the greatest expression, the greatest demonstration of 

God’s poǁer? ͞WheŶ I ĐoŶsideƌ thǇ heaǀeŶs, aŶd the ǁoƌk of thǇ fiŶgeƌs, the ŵooŶ aŶd the 
staƌs that Ǉou͛ǀe ŵade͟? oƌ ǁheŶ ǁe siŶg, ͞Hoǁ gƌeat Thou aƌt͟? No. What is it theŶ? 
͞…AĐĐoƌdiŶg to the working of his mighty power, which he wrought in Christ, when he raised 

him from the dead, and set him at his own right hand iŶ the heaǀeŶlǇ plaĐes….͟  
      I doŶ͛t fathoŵ that, ďut I do get soŵe iŶkliŶg of it. This is the greatest demonstration of 

God’s power—that He could save sinners, those who hate Him; that Christ would die for 

theŵ, aŶd that soŵehoǁ He ǁould paǇ the peŶaltǇ. That is soŵethiŶg that I͛ǀe disĐussed ǁith 
philosophers. It is not just! The innocent man is punished for the guilty! And that brings 

foƌgiǀeŶess? Hoǁ ĐaŶ the iŶŶoĐeŶt paǇ foƌ the siŶs of the guiltǇ? It͛s Ŷot just. Hoǁ is that 
going to do anything for God—or for anybody? 

      Paul tells us, GalatiaŶs Ϯ:ϮϬ ͞I am crucified with Christ.͟ It ǁasŶ͛t just that Chƌist died. We 

died in Him. I doŶ͛t kŶoǁ hoǁ God ǁoƌks that out, ďut haǀeŶ͛t ǁe eǆpeƌieŶĐed it? I kŶoǁ that 
something happened to me. 

      

He did soŵethiŶg that tƌaŶsfoƌŵed us that “ataŶ doesŶ͛t uŶdeƌstaŶd. We ǁeƌe ďoƌŶ agaiŶ 
through faith in Christ when we accepted Him as our Savior and we recognized that He died 

for us—in our place! That does something. 



      ͞The eǆĐeediŶg gƌeatŶess of his poǁeƌ…that he ǁƌought iŶ Chƌist ǁheŶ he ƌaised him from 

the dead aŶd set hiŵ at his oǁŶ ƌight haŶd…faƌ aďoǀe all pƌiŶĐipalitǇ aŶd poǁer and might and 

dominion, and every name that is named, not only in this world, but also in that which is to 

come: And hath put all things under his feet, and gave him to be the head over all things to the 

church, which is his body, the fullness of him that filleth all iŶ all͟ (Ephesians 1:19-23.) That͛s 
what God aĐĐoŵplished. “ataŶ doesŶ͛t uŶdeƌstaŶd it to this daǇ, aŶd he pƌoďaďlǇ Ŷeǀeƌ ǁill—
but he will face the consequences of it. 

      

      I need to say a few words about *Islam, because it is growing everywhere. Let me just give 

you one contrast: La Ilaha Ila Allah, Muhammad rasulu Allah ---͞There is Ŷo god ďut Allah 
aŶd Muhaŵŵad is his prophet.͟ You either repeat that, or it is off with your head, wherever 

they can do it. And theǇ doŶ͛t Đaƌe—Ǉou doŶ͛t eǀeŶ haǀe to ďelieǀe it! That͛s oŶe of the thiŶgs 
that Islam glories in: ͞Just repeat the ǁords, that’s all Allah ǁaŶts.͟ 

      In contrast, what does *the Bible say? ͞Loǀe the Lord Ǉour God ǁith all Ǉour heart͟ 

(Deuteronomy 6:5; Matthew 22:37), and ͞If thou shalt confess with thy mouth the Lord 

Jesus….͟ (Romans 10:9). 

      According to *Islam, ͞If thou shalt confess Allah and Muhammad with your mouth—
that’s okaǇ.͟ 

      But the Biďle tells us, ͞If thou shalt ĐoŶfess ǁith thǇ ŵouth the Loƌd Jesus aŶd believe in 

thine heart that God has ƌaised hiŵ fƌoŵ the dead….͟ You ƌeŵeŵďeƌ ǁhat Jesus said? He 
quoted from the Old Testament—*God speaking to Israel: ͞You hoŶor ŵe ǁith your lips, you 

draǁ Ŷigh to ŵe ǁith Ǉour ŵouth, ďut Ǉour heart is far froŵ ŵe. IŶ ǀaiŶ Ǉou ǁorship ŵe.͟ 

      *Islam is spread by the sword, I soŵetiŵes Ƌuote theŵ faĐetiouslǇ, ͞Islaŵ is peaĐe. AŶd if 
Ǉou deŶǇ it, ǁe͛ll kill Ǉou to pƌoǀe it!͟ I ǁish that I could reason with Muslims. Are they 

convinced? 

       

       We used to talk aďout ͞shotguŶ͟ ǁeddiŶgs. But ǁe doŶ͛t eǀeŶ ďotheƌ ǁith that aŶǇ ŵoƌe. 
You doŶ͛t dƌag Ǉouƌ ďƌide to the altaƌ ďǇ heƌ haiƌ ǁith a guŶ iŶ oŶe haŶd aŶd saǇ, ͞You ǁill 
marry me, and you ǁill pƌoŵise to loǀe ŵe!͟ That͛s Ŷot the ǁaǇ it ǁoƌks. You haǀeŶ͛t ǁoŶ heƌ 
heart, and *God is not going to get us to heaven by threats, but by love. 

      This ďattle is goiŶg to ďe ǁoŶ ďǇ loǀe. I ƌeŵeŵďeƌ the hǇŵŶ, ͞O the deep, deep loǀe of 
Jesus…͟ It͛s a ŵǇsteƌǇ. ͞I aŵ ĐƌuĐified ǁith Chƌist.͟ “oŵethiŶg happeŶed ǁheŶ I ŵet Jesus. I 
was born again by the Spirit. 

      AŶd He͛s pƌoŵised us soŵethiŶg. We ƌead it iŶ EphesiaŶs ϭ—Paul is praying that these 

people will know the hope of His calling. First Peter 5:10 tells us what is the hope of His calling: 

͞But the God of all gƌaĐe, ǁho hath Đalled us uŶto his eteƌŶal gloƌǇ, ďǇ Chƌist Jesus, afteƌ Ǉou 
haǀe suffeƌed a ǁhile, ŵake Ǉou peƌfeĐt, staďlish, stƌeŶgtheŶ, settle Ǉou….͟ “o the God of all 
grace has called us to eternal glory! 

       

      By contrast, atheism is materialism. There is nothing but matter. Francis Crick, atheist, co-

disĐoǀeƌeƌ of the DNA alphaďet, said: ͞You, Ǉouƌ joǇs, Ǉouƌ soƌƌoǁs, Ǉouƌ ŵeŵoƌies, Ǉouƌ 
ambitions, your sense of personal identity and free will are in fact no more than the behavior 



of a vast assembly of nerve cells and their associated molecules.͟ IsŶ͛t that ǁoŶdeƌful to 
know! It is meaningless! It is hopeless! What is the hope that the atheist offers? According to 

them, a quiet grave at the worst. 

      Listen to Bertrand Russell: ͞All the laďor of the ages, all the deǀotioŶ, all the iŶspiratioŶ, 
all the noonday brightness of human genius, are destined to extinction in the death of the 

solar sǇsteŵ.͟ It ĐouldŶ͛t ďe said ŵoƌe Đlearly. One day all of the dreams, one day all of the 

corporate ambition and all of the monuments man has built, the skyscrapers and all the 

liďƌaƌies ǁill ďe ďuƌŶed up. TheǇ͛ƌe goŶe, like saŶdĐastles ǁashed iŶto a ĐosŵiĐ oĐeaŶ of 
nothingness. What did it all matter? 

      “o Ǉou haǀe to ask the atheist: ͞‘iĐhaƌd DaǁkiŶs, ǁhǇ do Ǉou ǁoƌk so haƌd? WhǇ do Ǉou 
ǁƌite so ŵaŶǇ ďooks? TheǇ͛ƌe all goiŶg to ďe ďuƌŶed up. WhǇ do Ǉou stƌuggle to staǇ aliǀe a 
little longer so that you can pen a few more words to the glory of the ŵoleĐules?͟ 

      AŶd ǁheŶ ͞“agaŶ the PagaŶ͟ got iŶ the pƌeseŶĐe of the Đosŵos, he eǆulted, ͞Oh! The 
cosmos! Do Ǉou ǁaŶt to kŶoǁ ǁho Ǉou aƌe? WhǇ Ǉou͛ǀe got ŶitƌogeŶ, Ǉou͛ǀe got hǇdƌogeŶ 
cells in your body that once were part of a distant star sǇsteŵ. AŶd theǇ͛ƌe iŶ Ǉouƌ ďodǇ! AŶd 
oŶe daǇ, soŵe of the ŵoleĐules iŶ Ǉouƌ ďodǇ ǁill ďe out theƌe iŶ aŶotheƌ staƌ sǇsteŵ….͟ I 
thiŶk that͛s iŶsaŶitǇ Đloaked iŶ pƌide, aŶd theǇ͛ǀe all got a good dose of it. 
       

By contrast, look at Werner von Braun, the German space scientist, founder and former 

diƌeĐtoƌ of NA“A͛s spaĐe flight ĐeŶteƌ. He ǁas alǁaǇs eageƌ to testifǇ. ListeŶ to ǁhat he said: 
͞MaŶŶed spaĐeflight has opeŶed a tiŶǇ dooƌ foƌ ǀieǁiŶg the aǁesoŵe ƌeaĐhes of spaĐe. AŶ 
outlook through this peephole at the vast mysteries of the universe should only confirm our 

belief in the certainty of its Creator. I cannot understand a scientist who does not acknowledge 

the pƌeseŶĐe of a supeƌioƌ ƌatioŶalitǇ ďehiŶd the eǆisteŶĐe of the uŶiǀeƌse.͟ 

       

      The first Apollo astƌoŶauts to ĐiƌĐle the ŵooŶ seŶt a ŵessage ďaĐk to plaŶet Eaƌth: ͞We͛ǀe 
got a ŵessage foƌ Ǉou.͟ AŶd theǇ ƌead the fiƌst ϭϬ ǀeƌses of GeŶesis: ͞IŶ the ďegiŶŶiŶg, God 
Đƌeated….͟  
      Do you remember the first food and drink that was consumed on the moon? It was the 

ďƌead aŶd ǁiŶe of ĐoŵŵuŶioŶ! Atheists saǇ, ͞No sĐieŶtists ďelieǀe iŶ God.͟ Yet these ŵeŶ 
were scientists. 

      God is ďeiŶg gloƌified, aŶd the pooƌ atheist doesŶ͛t uŶdeƌstaŶd that He has soŵethiŶg 
wonderful for those who love Him: ͞EǇe has not seen nor ear heard, neither has it entered 

into the heart of ŵaŶ the thiŶgs that God has prepared for those ǁho loǀe hiŵ͟              
(1 Corinthians 2:9). 

       

       Listen to the hopelessness of atheist “aŵ Haƌƌis: ͞TeŶs of ďillions of viewer passed in the 

growing darkness of a universe condemned to become a galaĐtiĐ gƌaǀeǇaƌd.͟ That͛s ǁhat theǇ 
have to look forward to. That epitaph is pronounced in advance upon everything that Bertrand 

Russell wrote, everything that Dawkins eveƌ did oƌ ǁƌote, so ǁhǇ do theǇ iŶsist, ͞I ǁaŶt to 
convert you to atheism! I want you to hate God. And I want you to have this beautiful future 

lǇiŶg ahead of Ǉou. What a hope ǁe giǀe Ǉou!͟ EǆpeŶdiŶg suĐh a gƌeat effoƌt to eǆteŶd theiƌ 



life, merely to stave off death a short while longer in order to leave some meaningless record 

of oŶe͛s haǀiŶg ďeeŶ theƌe. But theƌe͛s Ŷo ƌeĐoƌd. NothiŶg ǁill ďe left of all the pƌoud 
structures that man has built. 

      ‘iĐhaƌd DaǁkiŶs ǁƌites: ͞We aƌe staggeƌiŶglǇ luĐkǇ. Hoǁever, brief our time in the sun, if 

ǁe ǁaste a seĐoŶd of it, oƌ ĐoŵplaiŶ, ĐouldŶ͛t this ďe seeŶ as a Đallous iŶsult to those uŶďoƌŶ 
tƌillioŶs ǁho ǁill Ŷeǀeƌ ďe offeƌed life iŶ the fiƌst plaĐe?͟ He is speakiŶg of those ǁho 
appaƌeŶtlǇ didŶ͛t get iŶto the ƌight space in the gene pool, and they were sloughed off. To the 

liǀiŶg he saǇs, iŶ effeĐt, ͞But Ǉou ŵade it iŶ the lotteƌǇ! AŶd heƌe Ǉou aƌe. Youƌ geŶes ďƌought 
Ǉou heƌe.͟ He also saǇs, ͞The kŶoǁledge that ǁe haǀe oŶlǇ oŶe life should ŵake it all the ŵoƌe 
precious. The atheist view is life-affirming and life-eŶhaŶĐiŶg.͟ 

       

But we say it a little bit differently: 

             

               OŶlǇ oŶe life, ͚tǁill sooŶ ďe past. 
 

               OŶlǇ ǁhat͛s doŶe foƌ Chƌist ǁill last. 
 

      Because we have somethiŶg that͛s goiŶg to last, ďut theǇ haǀe ŶothiŶg like this: DaŶiel tells 
us, ͞We ǁill shiŶe as the staƌs of the fiƌŵaŵeŶt.͟ 

      ͞I love the Lord, ďeĐause He’s heard ŵǇ ĐrǇ, as loŶg as I liǀe͟ (Psalm 116:1-2). And in 

eteƌŶitǇ, ǁe͛ll pƌaise Hiŵ. IŶ ϭ JohŶ ϰ:ϰ-8 we read: ͞Ye are of God, little children, and have 

overcome them: because greater is he that is in you than he that is in the world. They are of 

the world: therefore speak they of the world, and the world heareth them. We are of God: he 

that knoweth God heareth us; he that is not of God heareth not us. Hereby we know the spirit 

of truth, and the spirit of error. Beloved, let us love one another: for love is of God; and every 

one that loveth is born of God, and knoweth God. He that loveth not knoweth not God; for 

͞God is love.͟  
      God is loǀe. This saǇs ŵoƌe thaŶ just that ͞God loǀes.͟ It͛s saǇiŶg that the ǀeƌǇ esseŶĐe of 
God͛s ďeiŶg is loǀe. God is loǀe. We doŶ͛t uŶdeƌstaŶd it. But theŶ Ǉou get to ǀeƌse ϭ9 ͞We loǀe 
him because he first loved us.͟ 

       

      I love you, Lord! Why? Spend a little time in His presence beholding the beauty of the 

Lord. Get to know Him. 

      The testimony of Rabi Maharaj, the ex-guru, is written in his book Death of a Guru. At that 

tiŵe, ‘aďi, a ǇouŶg guƌu, ǁas ďeiŶg ǁoƌshiped as ͞god͟ ďǇ his folloǁeƌs. His ĐousiŶ Kƌisteƌ, a 
believer in Christ, took Rabi to this little meeting. Rabi had come to the conclusion that the 

gods he worshiped were out to kill him! Krister had brought him to this old building with the 

paint peeling off and Rabi thought that he heard and orchestra in there—a huge crowd of 

people. They went in, and I think he said there were about 15 people, and the orchestra was a 

little girl with a tambourine! But he had never heard people siŶg ͞“uŶlight, suŶlight, iŶ ŵy soul 

todaǇ.͟ 



      ͞No,͟ he said, ͞ŵǇ heart ǁas filled ǁith darkŶess.͟ You doŶ’t siŶg aďout hoǁ Ǉou loǀe 
KrishŶa. You doŶ’t siŶg aďout hoǁ Ǉou loǀe “hiǀa, the DestroǇer. You doŶ’t siŶg aďout Ǉou 
love for Muhammad, or Allah. But these people—who were they? What had happened to 

them? And what a love they had for this God whom they serve and worship, and for this 

Jesus who had died for them. 

      Eventually, Rabi was on his knees before the preacher, who happened to be a former 

Musliŵ, a sĐhoolteaĐher. AŶd he didŶ’t Ŷeed to haǀe aŶ ͞eǆorĐisŵ.͟ He said that as sooŶ as 
he put his faith aŶd trust iŶ Jesus Christ as the oŶe ǁho had died for his siŶs, ͞toŶs͟ of dark 
things went out of him. 

       

      Something happened to us all. We love the Lord. I love the Lord ďeĐause He’s heard ŵǇ 
cry. I love Him because He first loved me. How could you not love Him? I speak to my own 

heart. 

      It͛s amaziŶg ǁhat God ĐaŶ do iŶ ouƌ heaƌts if ǁe alloǁ Hiŵ. It͛s the Ŷeǁ ďiƌth. We͛ƌe ďoƌŶ 
form above, born in the Spirit of God, when we believe the gospel message. 

      Just as the DNA is iŶ ǁoƌds, aŶd theƌe͛s Ŷo life—no physical life—without words, there is 

no spiritual life without words. And you know what they are: 1 Peter 1: [23, 25b] ͞BeiŶg born 

agaiŶ… ďǇ the ǁoƌd of God that liǀeth aŶd aďideth foƌeǀeƌ.  …AŶd this is the ǁoƌd ǁhiĐh ďǇ 
the gospel is pƌeaĐhed uŶto Ǉou.͟ 

      WhǇ do ǁe pƌeaĐh the gospel? People doŶ͛t haǀe a transformation if the Word of God 

doesŶ͛t Đoŵe iŶto theiƌ heaƌts aŶd theǇ doŶ͛t uŶdeƌstaŶd ǁho theǇ aƌe iŶ siŶ, oƌ ǁho Chƌist is 
and why He came, and then believe this. We doŶ͛t Đoŵe to God as that pƌoud ladǇ dƌiǀiŶg iŶ 
her chariot with all of her jewels. We come as broken sinners, recognizing our guilt and our 

need of Christ. 

      The Biďle is so Đleaƌ: ͞The ǁages of siŶ is death͟ ;‘oŵaŶs ϲ:ϮϯͿ. That͛s ǁhat DaǁkiŶs is 
ƌeapiŶg. That͛s ǁhat ͞“agaŶ the PagaŶ͟ ƌeaped. That͛s ǁhat the Đosŵos gaǀe hiŵ. Death. The 
cosmos—finally all dead. ͞The ǁages of siŶ is death…., ͞but it͛s eǀeŶ ǁoƌse thaŶ that. The 
second death is the Lake of Fire, and it goes on forever and forever and forever. An eternal 

dǇiŶg, ǁith ƌegƌet aŶd ƌeŵoƌse: ͞Hoǁ Đould I haǀe ďeeŶ suĐh a fool? I didŶ͛t Ŷeed to ďe heƌe. 
Christ died for me. He paid the peŶaltǇ foƌ ŵǇ siŶs, aŶd heƌe I aŵ ďeĐause I ƌejeĐted Hiŵ.͟ No 
hope…. 
      ͞… But the gift of God is eternal life through Jesus Christ our Lord͟ (Romans 6:23). Let me 

remind you what a gift is. If you are going to receive forgiveness, it you are going to receive 

eternal life from God, you must receive it as a gift. A gift? What does that mean? It means you 

ĐaŶ͛t ǁoƌk foƌ it, Ǉou ĐaŶ͛t eaƌŶ it, Ǉou ĐaŶ͛t ŵeƌit it. A lot of people tƌǇ to paǇ foƌ the gift of 
god with church membership, good deeds, penance—it ǁoŶ͛t ǁoƌk. EǀeƌyďodǇ͛s oŶ the same 

level. We come as hopeless, lost sinners for whom Christ died, and we must be willing to 

ƌeĐeiǀe a gift. The gift of God is eteƌŶal life. You doŶ͛t ǁaŶt a gift? You ǁaŶt to ǁoƌk foƌ it? You 
want to earn it? You want to show God how good you are? And that you deserve it? Sorry! You 

ŵust ƌeĐeiǀe this as a gift, aŶd Ǉou ĐaŶ͛t paǇ foƌ a gift. 
      ͞The gift of God is eteƌŶal life, thƌough Jesus Chƌist ouƌ Loƌd.͟ He ĐaŶ͛t giǀe it to Ǉou aŶǇ 
other way, but only because Christ paid the penalty for our sins. 



      To suŵŵaƌize ǁhat͛s ďeeŶ goiŶg oŶ heƌe, ǁe aƌe iŶ a ĐosŵiĐ ďattle foƌ the uŶiǀeƌse, aŶd 
ǁe͛ǀe ƌead the eŶd of the stoƌǇ: ǁaƌ iŶ heaǀeŶ, “ataŶ aŶd his deŵoŶs—his angels—are 

fightiŶg agaiŶst MiĐhael aŶd his aŶgels, aŶd “ataŶ does Ŷot pƌeǀail aŶd he͛s thrown out, 

because the Lion of the tribe of Judah, who defeats them all, is the Lamb! A slain Lamb is on 

the throne. You think about that. You ponder it. 

      I love the Lord because He first loved me.  

      I doŶ͛t ǁaŶt to foƌget the Fatheƌ, ďeĐause the Father sent the Son to be the Savior of the 

world. He knew what was going to happen. He knew that His Son would be mocked and hated, 

spat upon, crucified, and you see that so beautifully in Genesis 22. 

      God Đall Aďƌahaŵ: ͞I ǁaŶt Ǉou to kill Ǉou oŶlǇ soŶ, the soŶ Ǉou loǀe.͟ What a piĐtuƌe of 
Chƌist: ͞The Fatheƌ seŶt the “oŶ…͟ The Fatheƌ gaǀe His “oŶ to ďe the “aǀioƌ of the ǁoƌld. IŶ 
GeŶesis, IsaaĐ saǇs, ͞I͛ǀe got the ǁood, fatheƌ!͟ “o he ǁasŶ͛t a little tiŶǇ kid. He ǁas ĐaƌƌǇiŶg 
the wood for the fire, as Jesus Đaƌƌied the Đƌoss. ͞Heƌe͛s the ǁood, Ǉou͛ǀe got the fiƌe. Wheƌe͛s 
the laŵď?͟ 

      Aďƌahaŵ ƌeplied, ͞God ǁill pƌoǀide hiŵself a laŵď.͟ 

      I loǀe that ǀeƌse: ͞“o theǇ ǁeŶt both of them together.͟ Aďƌahaŵ aŶd his soŶ. It was       

a joint operation. We don’t want to forget God the Father, who gave His Son, and 

Christ, who suffered for our sins—they went both together. 
 

Prayer: Father, you are so wonderful. Your grace and your love are beyond our 

comprehension. Lord, we love you because you first loved us, and herein is love, not that we 

loved God, but that He loved us and sent His Son to be the propitiation for our sins. And you 

demonstrate your love, Lord, in dying for our sins. Who could doubt it? Who could doubt that 

you love us? You never sinned, but you were treated as though you were all of the sins of the 

world, and you were punished in our place. Lord Jesus, we love you. 

 

We love you with all of our hearts. Oh Lord, forgive us for not saying that often enough to you. 

Lord, we ask for a deeper understanding. Help us to know you. Help us to have an 

understanding. Lord, we grope. We see through a glass darkly. We understand so little, but we 

understand enough to know the gospel message that you sent your Son, and he came willingly 

and took our place. And Lord Jesus, we love you for this. We ask that you would reveal 

yourself to us more fully. We want to dwell in the house of the Lord all the days of our life to 

behold the beauty of the Lord, and to inquire in your temple. So draw us closer to you. We 

want to get to know you better. Like the song, ͞DoǁŶ fƌoŵ His GloƌǇ͟ — ͞ǁithout ƌeluĐtaŶĐe, 
flesh and blood his substance, He took the form of man, revealed the hidden plan.            O 

glorious mystery!  Sacrifice at Calvary. Now I know He is the great    I AM!͟ 

 

God and the Son, the Holy Spirit—a joiŶt opeƌatioŶ, ͞I aŶd ŵǇ Fatheƌ aƌe oŶe.͟ We doŶ͛t 
understand it, but, Lord, we want to draw closer to you. We want to please you in our lives, 

we want to serve you, we want to honor you, and, Lord, we want to take this glorious gospel, 

without which no man can be born again, wherever we go. So, Lord, give us opportunities and 



help us. AŶd, Loƌd, ǁe just loǀe Ǉou, aŶd ŵaǇ that ďe ƌefleĐted iŶ ouƌ liǀes, ǁe pƌaǇ. IŶ Jesus͛ 
name. Amen. 
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